
La Cigale et La fourmi 

 

Il était une fois une cigale joyeuse. Elle n’aimait pas travailler. La seule 

chose qu’elle aimait faire c’était chanter toute la journée. Pendant l’été la cigale 

s’allongea sur une branche d’un arbre et chanta du matin au soir. Au-dessous 

d’elle, une fourmi était occupée à transporter des grains de blé. 

« Mais pourquoi vous travaillez-vous tant ? Moi, je n’aime pas me 

fatiguer. »  demanda la cigale. 

« Je n’aime pas travailler mais je dois trouver la nourriture pour l’hiver et je ne 

peux pas me reposer ! » répondit la fourmi. 

« Je ne veux pas travailler parce que je préfère chanter.  Avec ce soleil si chaud, 

il est impossible de travailler ! » 

Et la cigale continua de chanter et la fourmi de travailler. 

Mais les jours et les mois passèrent rapidement et alors que, ponctuellement, 

arriva l’hiver, avec le froid, avec la neige et avec la glace.  

La cigale ne trouva plus rien à manger.  Un soir, elle vit la lumière d’une petite 

maison. La cigale avait faim et avait froid, et frappait à la porte. 

- Bonsoir Madame Cigale, pourquoi tu es chez moi ? 

- Bonsoir Madame Fourmi, j’ai faim, j’ai froid et je suis sans abri ! 

La fourmi regarda la cigale et dit, « Ah ! Je me souviens de toi !  Qu’est-ce que 

tu as fait durant tout l’été, pendant que je travaillais pour trouver la nourriture 

pour l’hiver ? » 

« Moi je chantais et je remplissais de mon chant ciel et terre ! » 

« Tu chantais ? » répondait la fourmi ; « eh bien, danse maintenant ! » 

 

Words highlighted in blue can be translated into English as the story is narrated 

Words highlighted green are cognates – avoid explaining them unless their 

meaning is the opposite in the target language 

Words highlighted yellow are the target words you want students to learn from 

this story. 


